[image: image1.wmf]1. Übersetze :

[image: image2.wmf][image: image3.wmf][image: image4.wmf]Cur me non vides, puella proba ? 
Liberi nonnulli ardorem magnum non iam laudant.
Laetae servae nobiscum ad montes Albanos properare debent.
Etiam liberi fessi vobiscum ad villam rusticam discedunt.
Multi fures praeclara ornamenta e tabernis portare student.
Avus severus agros magnos et varia vehicula possidet.
Pulchrae puellae cum magna diligentia multas cenas parant.
Te punire non oportet.
Nos vespere multos hospites magno cum gaudio ( gaudium, -i n.: Freude) exspectamus, itaque vos postea sine ( sine + Abl.: ohne ) neglegentia cibos praeclaros parare debetis.
Ludibria varia ad me non pertinent.
Interdum te in aula ampla videre cupimus.

2. Übersetze zuerst und setze dann in den gesuchten Fall:

liberi fessi :
Abl.:

[image: image5.wmf]
vitium magnum:
Akk.pl:


magnam fraudem:
Abl.sg.:


aedificia ampla:
Akk. sg.:


de (+ Abl. ; über) odoribus multis:
Akk. pl.:

comes firma:
Nom. pl.:


cum hospitibus fessis:
Akk. sg.:


vias longas:
Nom. pl.:


mons pulcher:
Akk. pl.:


ornamenta antiqua:
Abl. pl.:


cum viro laeto:
Nom. sg.:

magister severus:
Akk. sg.:


3. Tausche Singular und Plural und übersetze dann:

me:
vobiscum:
vehicula antiqua:
te rident:
ornamentum frangis:
agrum magnum laudamus:
templa antiqua explicatis:
puerum pulchrum amo:
postea hospites laborant:
contentos pueros:
cum aviis laetis:
tu multa cupis:
aulas amplas ignorant:

4. Fülle folgende Tabelle Verbtabelle aus !

Die fettgedruckte Form ist in der linken Spalte zu übersetzen. Die fehlenden Formen sind in der Reihenfolge der ersten Zeile zu bilden.

	Wir umgeben
	circumdas
	circumdo
	circumdant
	circumdamus
	circumdat
	circumdatis

	
	ignoras
	
	
	
	
	

	
	
	
	cupiunt
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	pertinetis
(ad)

	
	
	facio
	
	
	
	

	
	
	
	
	punimus
	
	

	
	
	
	
	
	laudat
	

	
	
	
	
	
	
	ducitis

	
	
	explico
	
	
	
	

	
	
	
	trahunt
	
	
	

	
	possides
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	invenit
	

	
	
	
	
	desistimus
	
	

	
	
	dormio
	
	
	
	


5. Bilde die Infinitive und Imperative zu den Verben aus der Tabelle !

Beachte: facere: Imp. Sg.: fac !  Mache!  Imp. Pl.: facite !   Macht !
              ducere: Imp. Sg.: duc !  Führe !  Imp. Pl.: ducite !  Führt !

....................................................................................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................
..................................................................................................................................
..................................................................................................................................
....................................................................................................................................................................................................................................................................

6. Tabelle zu den Adjektiven und Nomen


Füge das Adjektiv aus der linken Spalte im richtigen Fall zum angeführten Nomen ! In die freie Spalte füge die Übersetzung des fettgedruckten Nomens (+ Adjektiv ) ein.

	latus 3
	viam latam
	viis latis
	vias latas
	Die breiten Straßen

	praeclarus 3
	hospite
	hospites
	hospitem
	

	magnus 3
	aedificium
	aedificio
	aedificia
	

	varius 3
	cibi
	cibis
	cibos
	

	contentus 3
	custodem
	custos
	cum custodibus
	

	laetus 3
	magistros
	de magistro
	magistrum
	

	severus 3
	senex
	senem
	cum sene
	

	nonnulli 3
	liberos
	liberi
	a liberis
	

	pulcher, pulchra,
pulchrum
	voce
	voces
	vocibus
	

	fessus 3
	comites
	comite
	comitem
	



7. Lerne folgende Adjektive; gib ihre deutsche Bedeutung an; setze zu jedem Adjektiv ein passendes Nomen!
	firmus 3:

	amplus 3:                         

	magnus 3:

	severus 3:                       

	antiquus 3:

	probus 3:                        

	pulcher, pulchra, pulchrum:

	laetus 3:

	fessus 3 :
	varius 3:



	praeclarus 3:

	Romanus 3:

	multi 3:

	Albanus 3:

	latus 3:

	longus 3:

	nonnulli 3:

	contentus 3:                   


Lösungen

[image: image6.wmf]1. Übersetze :

[image: image7.wmf]Warum siehst du mich nicht, gutes Mädchen? 
Manche Kinder loben die große Hitze nicht mehr.
Die munteren Dienerinnen müssen mit uns zu den Albanerbergen eilen.      Die müden Auch die müden Kinder gehen mit euch zum Landhaus weg.

[image: image8.wmf]Viele Diebe bemühen sich, vortreffliche Schmuckstücke aus den Geschäften zu tragen.
Der strenge Opa besitzt große Äcker und verschiedene Fahrzeuge.
Die schönen Mädchen bereiten mit großer Sorgfalt viele Mahlzeiten.
Es gehört sich nicht/ist nicht nötig, dich zu bestrafen.
Wir erwarten abends mit großer Freude viele Gäste, daher müsst ihr später ohne Nachlässigkeit vortreffliche Speisen bereiten.
Die verschiedenen Beleidigungen beziehen sich nicht auf mich.
Manchmal wollen/begehren wir dich auf dem weiten Hof (zu) sehen.

2. Übersetze zuerst und setze dann in den gesuchten Fall:

liberi fessi : die müden Kinder
Abl.: liberis fessis


vitium magnum: ein großer Fehler
Akk.pl: vitia magna


magnam fraudem: den großen Betrug
Abl.sg.: magna fraude


aedificia ampla: die geräumigen Gebäude
Akk. sg.: aedificium amplum


de odoribus multis: über/ von vielen Gerüchen
Akk. pl.: odores multos

comes firma: die starke Begleiterin
Nom. pl.: comites firmae


cum hospitibus fessis: mit den müden Gästen
Akk. sg.: hospitem fessum


vias longas: die langen Straßen
Nom. pl.: viae longae


mons pulcher: der schöne Berg
Akk. pl.: montes pulchros


ornamenta antiqua: die alten Schmuckstücke
Abl. pl.: ornamentis antiquis


cum viro laeto: mit dem munteren Mann
Nom. sg.: vir laetus

magister severus: der strenge Lehrer
Akk. sg.: magistrum severum


3. Tausche Singular und Plural und übersetze dann:

me: nos - uns
vobiscum: tecum – mit dir
vehicula antiqua: vehiculum antiquum – das alte Fahrzeug
te rident: vos ridet – er verlacht euch
ornamentum frangis: ornamenta frangitis – ihr zerbrecht Schmuckstücke
agrum magnum laudamus: agros magnos laudo – ich lobe die großen Äcker
templa antiqua explicatis: templum antiquum explicas – du erklärst den alten Tempel
puerum pulchrum amo: pueros pulchros amamus – wir lieben die schönen Kinder
postea hospites laborant: p. hospes laborat – später arbeitet der Gast
contentos pueros: contentum puerum – den zufriedenen Knaben
cum aviis laetis: cum avia laeta – mit der fröhlichen Großmutter
tu multa cupis: vos multum cupistis -  ihr wollt viel
aulas amplas ignorant: aulam amplam ignorat – er.. kennt den weiten Hof nicht

4. Fülle folgende Tabelle Verbtabelle aus !

Die fettgedruckte Form ist in der linke Spalte zu übersetzen. Die fehlenden Formen sind in der Reihenfolge der ersten Spalte zu bilden.

	Wir umgeben
	circumdas
	circumdo
	circumdant
	circumdamus
	circumdat
	circumdatis

	Du 
kennst nicht
	ignoras
	ignoro
	ignorant
	ignoramus
	ignorat
	ignoratis

	Sie
begehren
	cupis
	cupio
	cupiunt
	cupimus
	cupit
	cupitis

	Ihr
gehört zu
	pertines
	pertineo
	pertinent
	pertinemus
	pertinet
	pertinetis
(ad)

	Ich
mache
	facis
	facio
	faciunt
	facimus
	facit
	facitis

	Wir
bestrafen
	punis
	punio
	puniunt
	punimus
	punit
	punitis

	Er...
lobt
	laudas
	laudo
	laudant
	laudamus
	laudat
	laudatis

	Ihr
führt
	ducis
	duco
	ducunt
	ducimus
	ducit
	ducitis

	Ich
erkläre
	explicas
	explico
	explicant
	explicamus
	explicat
	explicatis

	Sie
ziehen
	trahis
	traho
	trahunt
	trahimus
	trahit
	trahitis

	Du
besitzt
	possides
	possideo
	possident
	possidemus
	possidet
	possidetis

	Er..
erfindet
	invenis
	invenio
	inveniunt
	invenimus
	invenit
	invenitis

	Wir
hören auf
	desistis
	desisto
	desistunt
	desistimus
	desistit
	desistitis

	Ich
schlafe
	dormis
	dormio
	dormiunt
	dormimus
	dormit
	dormitis


5. Bilde die Infinitive und Imperative zu den Verben aus der Tabelle !

Beachte: facere: Imp. Sg.: fac !  Mache!  Imp. Pl.: facite !   Macht !
              ducere: Imp. Sg.: duc !  Führe !  Imp. Pl.: ducite !  Führt !

....................................................................................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................
..................................................................................................................................
..................................................................................................................................

6. Tabelle zu den Adjektiven und Nomen


Füge das Adjektiv aus der linken Spalte im richtigen Fall zum angeführten Nomen ! In die freie Spalte füge die Übersetzung des fettgedruckten Nomens (+ Adjektiv ) ein.

	latus 3
	viam latam
	viis latis
	vias latas
	Die breiten Straßen

	praeclarus 3
	Hospite praeclaro
	Hospites praeclari oder praeclaros
	Hospitem praeclarum
	(mit) dem berühmten Gast

	magnus 3
	Aedificium magnum
	Aedificio magno
	Aedificia magna
	Dem großen Gebäude

	varius 3
	Cibi varii
	Cibis variis
	Cibos varios
	Verschiedene Speisen

	contentus 3
	Custodem contentum
	Custos contentus
	cum custodibus contentis
	Der zufriedene Wächter

	laetus 3
	Magistros laetos
	de magistro laeto
	Magistrum laetum
	Über den fröhlichen Lehrer

	severus 3
	Senex severus
	Senem severum
	cum sene severo
	Der strenge Greis

	nonnulli 3
	Liberos nonnullos
	Liberi nonullin
	a liberis nonnullis
	Von einigen Kindern

	pulcher, pulchra,
pulchrum
	Voce pulchra
	Voces pulchrae oder pulchras
	Vocibus pulchris
	Die schönen Stimmen

	fessus 3
	Comites fessi
	Comite fesso
	Comitem fessum
	Den müden Begleiter



7. Lerne folgende Adjektive; gib ihre deutsche Bedeutung an; setze zu jedem Adjektiv ein passendes Nomen!
	firmus 3: stark

	amplus 3 : weit, angesehen                   

	magnus 3: groß

	severus 3: streng                   

	antiquus 3: alt

	probus 3: rechtschaffen                     

	pulcher, pulchra, pulchrum: schön

	laetus 3: fröhlich, erfreut

	fessus 3 : müde
	varius 3: verschieden



	praeclarus 3: hochberühmt

	Romanus 3: römisch

	multi 3: viele

	Albanus 3: albanisch

	latus 3: weit

	longus 3: lange

	nonnulli 3: einige

	contentus 3: zufrieden                
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